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Contact: Onderwijscentrum Gent, Steven.Delarue@stad.gent.

Inhoud: Ontwikkeld door het Steunpunt Diversiteit en Leren 
(Universiteit Gent), voor meertaligheid.be. De inhoud van dit 
materiaal is gebaseerd op het kennisdossier ‘Antwoorden op 
vragen over omgaan met meertaligheid in het onderwijs in 
het Nederlandse taalgebied’, een initiatief van de redacties van 
meertaligheid.be, meertalig.nl en de Taalunie.

Vormgeving: Zidiris.

Een woordje uitleg

Jouw gezin en de meertaligheid in jouw gezin zijn uniek. 
We kunnen je daarom geen kant-en-klare oplossingen 
voor een meertalige opvoeding geven zonder je eerst 
te laten nadenken, samen met je gezin, over jullie 
meertalige situatie. Er zijn immers veel verschillende 
manieren om een meertalige opvoeding te doen slagen. 
Met dit talenpaspoort zetten we jullie op weg naar een 
meertalige opvoeding die bij jullie gezin past. 

We laten jullie samen nadenken over de talen die jullie 
dagelijks gebruiken, over de talen die jullie belangrijk 
vinden en over jullie talenkennis als gezin. Daarnaast 
geven we jullie een aantal belangrijke weetjes, tips en 
leesvoer mee om van jullie meertalige opvoeding een 
succes te maken.

Vind je het moeilijk om dit paspoort in te vullen? 
Aarzel niet om iemand van de school, de brugfiguur, of 
anderen aan te spreken om je hierbij te helpen. Zij zullen 
jullie met veel plezier begeleiden!

mailto: Delarue Steven <Steven.Delarue@stad.gent>
https://diversiteitenleren.be/
https://meertaligheid.be/
https://taalunie.org/publicaties/53/antwoorden-op-vragen-over-omgaan-met-meertaligheid-in-het-onderwijs-in-het-nederlandse-taalgebied
https://taalunie.org/publicaties/53/antwoorden-op-vragen-over-omgaan-met-meertaligheid-in-het-onderwijs-in-het-nederlandse-taalgebied
https://taalunie.org/publicaties/53/antwoorden-op-vragen-over-omgaan-met-meertaligheid-in-het-onderwijs-in-het-nederlandse-taalgebied
https://meertaligheid.be/
https://www.meertalig.nl/
https://taalunie.org/
https://zidiris.be/
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<<<<<TALEN VAN JOUW GEZIN

Welke talen gebruiken de mensen in jouw gezin en jijzelf 
(binnen het gezin of met anderen) gedurende het jaar? 

Ta
le

n

..................... ..................... ..................... ..................... .....................

jouw gezin

Nederlands

..........................

..........................

..........................

..........................

..........................

MEER TALEN, EEN TROEF!

Gebruiken jullie dagelijks meerdere talen binnen of buiten 
het gezin? Dat is goed nieuws, want dan zijn jullie een 
meertalig gezin. En dat biedt heel wat voordelen!

>>  Wie meertalig leert lezen en schrijven heeft minder 
kans om in hogere studies op te geven.

>>  Meertalige kinderen kunnen vroeger, beter en sneller 
nadenken over taal. Ze zijn zich meer bewust van ‘talen’ 
rondom hen. 

>>  Meertaligen oefenen voortdurend de delen in de 
hersenen die aandacht verdelen, richten en vasthouden.

>>  Meertalige kinderen hebben minder hersenactiviteit 
nodig dan hun eentalige leeftijdsgenoten om bepaalde 
taken uit te voeren.

>>  Meertaligheid kan de aanvang van dementie 
vertragen.

>>  Meertalig opgroeiende kinderen kunnen vroeger 
abstract denken dan eentalige kinderen. En dat komt van 
pas op andere momenten, zoals bij rekenen.

>>  Mensen die al twee talen spreken, leren makkelijker 
een nieuwe taal dan mensen die alleen hun moedertaal 
spreken.

Schrijf hier 

de namen van 

alle gezinsleden

Schrijf hier 

de talen Vink aan in de bolletjes welke 

gezinsleden welke talen gebruiken

Meer weten? Bekijk het 

kennisdossier p. 56.

https://taalunie.org/publicaties/53/antwoorden-op-vragen-over-omgaan-met-meertaligheid-in-het-onderwijs-in-het-nederlandse-taalgebied
https://taalunie.org/publicaties/53/antwoorden-op-vragen-over-omgaan-met-meertaligheid-in-het-onderwijs-in-het-nederlandse-taalgebied
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<<<<<DAGELIJKSE TALEN 

Welke taal of talen 
spreken de ouders 
tegen de kinderen?

.........................................

.........................................

.........................................

.........................................

Welke talen gebruiken jullie dagelijks?

Welke taal of talen 
spreken de ouders 
tegen elkaar?

.........................................

.........................................

.........................................

.........................................

Welke taal of talen 
spreken de kinderen 
onderling?

.........................................

.........................................

.........................................

.........................................

Zijn er nog andere talen die jullie dagelijks 
spreken? 

.........................................

.........................................

.........................................

.........................................

Zijn er nog andere talen waarin jullie 
dagelijks schrijven? 

.........................................

.........................................

.........................................

.........................................

Zijn er nog andere talen waarin jullie 
dagelijks lezen? 

.........................................

.........................................

.........................................

.........................................

Zijn er nog andere talen waarin jullie 
dagelijks luisteren? 

.........................................

.........................................

.........................................

.........................................

Dit zijn jullie thuistalen. Wees er trots op! Deze talen zijn belangrijk omdat jullie ze veel gebruiken.
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<<<<<THUIS AAN DE SLAG MET SCHOOLTAAL

Wat is schooltaal?
Om de leerkracht op school te kunnen begrijpen, om 
schoolboeken te kunnen lezen, of om mee te kunnen 
praten bij vakken als rekenen en geschiedenis, heb je 
schooltaal nodig.

De woorden zijn vaak abstract (bijvoorbeeld ‘procent’) 
en specifiek (niet gewoon ‘boom’ maar ‘eikenboom’). De 
zinnen zijn lang. Je leert ermee waarom iets zo is.

Schooltaal leren is moeilijk en vraagt veel tijd. Het duurt 
5 tot 12 jaar om het even goed te kunnen als mensen met 
het Nederlands als moedertaal.

Thuis aan de slag
Het begrijpen van schooltaal is heel belangrijk om het 
goed te doen op school. Schooltaal kun je ook thuis 
oefenen! Bespreek met je gezin bijvoorbeeld een abstract 
begrip dat je tegenkomt tijdens het maken van huiswerk 
of gewoon in het dagelijks leven. 

Het is niet belangrijk in welke taal de schooltaal 
gebruikt wordt: in de moedertaal of in het Nederlands. 
Bijvoorbeeld: de betekenis van ‘smal’ en ‘breed’ kan 
je leren in het Somalisch, Frans of Turks. Zodra je de 
betekenis begrijpt, kan je gemakkelijk de Nederlandse 
woorden leren. 

TALEN EN GEVOEL 

Turks

Mama   denkt aan:

haar jeugd

........................ denkt aan:

..........................................

........................ denkt aan:

..........................................

........................ denkt aan:

..........................................

........................ denkt aan:

..........................................

..........................

........................ denkt aan:

..........................................

........................ denkt aan:

..........................................

........................ denkt aan:

..........................................

........................ denkt aan:

..........................................

........................ denkt aan:

..........................................

..........................

........................ denkt aan:

..........................................

........................ denkt aan:

..........................................

........................ denkt aan:

..........................................

........................ denkt aan:

..........................................

........................ denkt aan:

..........................................

Schrijf al jullie talen van pagina 4 in de blauwe cirkels. Vraag 
aan iedereen in het gezin waaraan hij of zij denkt bij deze talen 
of wat hij of zij erbij voelt.

Meer weten? Neem een kijkje op meertalig.nl.

https://www.meertalig.nl/meertaligheid/verschil-tussen-thuistaal-en-schooltaal/
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..........................

........................ denkt aan:

..........................................

........................ denkt aan:

..........................................

........................ denkt aan:

..........................................

........................ denkt aan:

..........................................

........................ denkt aan:

..........................................

..........................

........................ denkt aan:

..........................................

........................ denkt aan:

..........................................

........................ denkt aan:

..........................................

........................ denkt aan:

..........................................

........................ denkt aan:

..........................................

..........................

........................ denkt aan:

..........................................

........................ denkt aan:

..........................................

........................ denkt aan:

..........................................

........................ denkt aan:

..........................................

........................ denkt aan:

..........................................

Deze talen zijn emotioneel belangrijk voor jullie.

Denkt iemand van het gezin bij een bepaalde taal aan sterke 
gevoelens, zoals liefde, boosheid, geheimpjes, enzovoort? Of 
droom je in een bepaalde taal? Vink die taal dan aan in het 
bruine bolletje.

BELANGRIJKE TALEN IN JE GEZIN

Bekijk de gevoelens die de talen op pagina 9 en 10 bij je gezin 
oproepen. Zijn de gevoelens dezelfde voor iedereen? Of zijn er 
verschillen? Gebruik deze oefening om samen met het gezin te 
praten over de talen die jullie belangrijk vinden.

>>  Welke talen willen jullie zelf doorgeven aan jullie kind(eren)? 

>>  Vinden jullie het belangrijk dat de kinderen in het gezin 
kunnen spreken, lezen en schrijven in alle thuistalen?  

>>  Vinden jullie het belangrijk om de taal van jullie eigen ouders 
door te geven aan jullie kinderen zodat zij kunnen praten met 
hun grootouders? 

>>  Welke talen zullen volgens jullie belangrijk zijn in de 
toekomst van het gezin? 

>>  Is er een thuistaal die jullie voorrang willen geven of zijn alle 
thuistalen even belangrijk voor jullie? 
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<<<<<ALLE TALEN ZIJN EVENWAARDIG

In onze West-Europese samenleving maken mensen 
vaak een verschil tussen talen met een hogere (Engels, 
Frans, Duits, Nederlands,…) en een lagere status (Turks, 
Tamazight, Swahili, Hindi,…). Toch zijn er geen verschillen 
in kwaliteit tussen deze talen. Mensen denken alleen dat 
je met deze talen meer of minder kan bereiken.

Uit onderzoek weten we echter dit: 

>>  Wie zijn thuis- of moedertaal dikwijls blijft gebruiken, 
gaat vaker een universitaire opleiding volgen.

>>  Wie zijn thuis- of moedertaal verliest, zal dat in zijn 
latere carrière ook voelen in zijn portemonnee.

>>  Leerlingen die thuis een taal met ‘hogere’ status 
gebruiken, presteren niet beter op wereldoriëntatie en 
begrijpend lezen.

>>  Er is een positief verband tussen een goede kennis van 
je moedertaal en het leren van een tweede taal.

Alle talen (ook streektalen en dialecten) zijn dus even 
waardevol en even geschikt om in op te voeden en om tot 
leren te komen.

Talen mixen mag!
Je hoort vaak de raad om thuis voor één taal te kiezen en 
de andere talen over te laten aan de opvang of school. 
Ouders krijgen ook vaak de raad te kiezen voor de 
OPOL-aanpak (One Person One Language). Er is geen 
wetenschappelijk bewijs voor dat je talen strikt van 
elkaar moet scheiden om ze beter te leren, bijvoorbeeld 
per locatie, situatie of persoon met wie je spreekt. Een 
strikte scheiding is moeilijk vol te houden en kan ook 
onnatuurlijk aanvoelen. 

Volg je gevoel en forceer jezelf niet om voor een bepaalde 
taal te kiezen. De keuze is helemaal aan jullie. 

Spreken jullie in je gezin soms talen door elkaar? Dat is 
normaal. Het mixen van talen is zéker niet nadelig om 
talen te leren.

Maak afspraken 
Het is wel belangrijk om duidelijke afspraken te maken 
met elkaar over het gebruik van talen binnen het gezin. 
Talen moeten mensen verbinden en mogen er zeker 
niet voor zorgen dat gezinsleden zich uitgesloten voelen, 
het gevoel hebben dat ze controle verliezen of worden 
uitgelachen. Het is dus belangrijk om afspraken samen te 
maken. Zorg ervoor dat iedereen in het gezin zich er goed 
bij voelt.

MAAK GOEDE TAALAFSPRAKEN

Meer weten? Bekijk het kennisdossier p. 56.

Meer weten? Bekijk het kennisdossier p. 49.

https://taalunie.org/publicaties/53/antwoorden-op-vragen-over-omgaan-met-meertaligheid-in-het-onderwijs-in-het-nederlandse-taalgebied
https://taalunie.org/publicaties/53/antwoorden-op-vragen-over-omgaan-met-meertaligheid-in-het-onderwijs-in-het-nederlandse-taalgebied
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<<<<<Enkele mogelijkheden zijn: 

>> “One person one language”: Elk gezinslid spreekt 
steeds dezelfde taal thuis. Best de taal die hij of zij het 
liefste en het beste spreekt. 

>> “Time & place”: een bepaalde taal op een bepaald 
moment van de dag. Bijvoorbeeld: overdag op school 
wordt er Nederlands gesproken, maar ’s avonds wordt er 
Spaans gesproken en in het weekend Italiaans. Of een 
bepaalde taal op een bepaalde plaats. Bijvoorbeeld: bij 
de grootouders wordt er Italiaans gesproken, thuis Frans, 
tijdens de pianoles Frans en op school Nederlands.

>> “De eerste zin telt”: Je zet een gesprek verder in de taal 
waarin je begonnen bent. 

>> “Enkel de moedertaal”: Indien een aantal gezinsleden 
dezelfde moedertaal delen, kunnen zij beslissen om thuis 
enkel die taal te spreken. 

>> “Vrij mixen”: Je kan ook afspreken om alle talen vrij 
door elkaar te spreken als iedereen zich daar goed bij 
voelt. 

Pas de afspraken ook regelmatig aan, als ze niet meer 
lukken of niet meer nodig zijn. Kiezen voor de ene of 
andere taal kan ook veranderen. Kinderen kunnen al 
op jonge leeftijd duidelijk maken welke taal ze in welke 
situaties willen gebruiken. Ouders kunnen bijvoorbeeld 
meer en meer Nederlands gebruiken, zodra ze de taal zelf 
beter kunnen.

TALENKENNIS IN JE GEZIN

Waarop scoort jouw gezin het best voor deze 

taal? Spreken, schrijven, lezen of luisteren?

Mama

Papa

Kind

.....................

.....................

Spaans

jo
u

w
 g

ez
in

1

2

3

3

2

5

2

5

3

Totaal

TotaalSpreken Schrijven Lezen Luisteren

Schrijf hier telkens een taal die voor jullie 

belangrijk is (zie pagina 6, 7, 9 en 10) 

Vraag aan iedereen om zelf een 

score van 1 tot 5 te geven

14

127811

13

11

4

4

4

Wie is het sterkst voor deze taal 

in het gezin?
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.....................

.....................

.....................

.....................

.....................

..........................

jo
u

w
 g

ez
in

Totaal

TotaalSpreken Schrijven Lezen Luisteren

.....................

.....................

.....................

.....................

.....................

..........................

jo
u

w
 g

ez
in

Totaal

TotaalSpreken Schrijven Lezen Luisteren
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.....................

.....................

.....................

.....................

.....................

..........................

jo
u

w
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Totaal

TotaalSpreken Schrijven Lezen Luisteren

.....................

.....................

.....................

.....................

.....................

..........................

jo
u

w
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ez
in

Totaal

TotaalSpreken Schrijven Lezen Luisteren
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.....................

.....................

.....................

.....................

.....................

..........................

jo
u

w
 g

ez
in

Totaal

TotaalSpreken Schrijven Lezen Luisteren

WAT IS GOED, WAT KAN BETER?

Samen álle talen die jullie belangrijk vinden oefenen is de 
boodschap! 

>> Kijk eerst voor jezelf waar jij tevreden of trots over bent en waar 
je graag nog aan wilt werken.

>> Bekijk daarna samen met je gezin hoe jullie elkaar kunnen 
ondersteunen om jullie talenkennis nog te vergroten.

Kijk naar de blauwe bolletjes helemaal rechts op pagina 16-20. 
Wie is het sterkst voor deze taal in jullie gezin? Hoe komt dat? 
Hoe heeft dat gezinslid die taal geleerd of hoe is dit gezinslid 
de taal aan het leren? Kunnen de andere leden van het gezin 
daar iets uit leren? Kunnen jullie elkaar helpen? Zijn er eventueel 
mensen buiten jullie gezin die jullie kunnen helpen om deze taal 
te oefenen?

Kijk naar de blauwe bolletjes onderaan op pagina 16-20. Daar 
staan de totalen per taal voor lezen, spreken, schrijven en 
luisteren voor jullie gezin. Waarop scoren jullie het best met het 
gezin? Wat komt er nog wat te weinig aan bod? Hoe zouden jullie 
beter kunnen leren spreken, schrijven, lezen of luisteren in deze 
taal? 



<<<<<<<<<<   22   >>>>>>>>>> <<<<<<<<<<   23   >>>>>>>>>>

<<<<<

<<<<<TIPS OM TE OEFENEN

Om spreken te 
oefenen kan je bv. 
eens nadenken met 
wie je regelmatig een 
praatje kan maken 
in die taal bv. op 
het werk, op school, 
thuis, op straat,…

THUIS EN DE SCHOOL

Wil je graag hulp? Dat kan! Vraag het bijvoorbeeld 
aan leerkrachten, brugfiguren en begeleiders in de 
kinderopvang.

Het Nederlands gebruiken jullie waarschijnlijk al 
buitenshuis en op school. Heb je toch twijfels over het 
Nederlands op school of in de kinderopvang, spreek 
hen daarover aan. Op de websites meertaligheid.be en 
metrotaal.be staan heel veel ideeën voor scholen.

Het is ook belangrijk dat de school en de kinderopvang 
jullie talen en meertaligheid waarderen. Taal kan je niet 
los zien van identiteit. Waar de school positief omgaat 
met meertaligheid (en dus identiteit), kijken leerlingen 
positief naar zichzelf en voelen ze zich beter. Daardoor 
presteren ze ook beter op school. Als leerkrachten enkel 
het Nederlands belangrijk vinden, scoren de leerlingen 
minder goed op begrijpend lezen en wereldoriëntatie.

De verschillen tussen scholen zijn groot. Informeer je 
dus goed hoe ze met taal omgaan. Sommige scholen 
nodigen meertalige ouders uit om iets in hun eigen thuis-
of moedertaal te komen voorlezen. Of ze laten hen iets 
vertellen over hun talen. Leerkrachten maken soms een 
talenposter of talenportret samen met hun leerlingen. 
Scholen kunnen meertalige ouders ook helpen om 
ervaringen uit te wisselen. 

Om schrijven te oefenen kan je bv. 
eens  berichtjes of mailtjes sturen 
naar vrienden of familie, af en toe 
eens iets in die taal op Facebook 
posten,…

Om lezen te oefenen kan je bv. lid 
worden van groepen op Facebook 
die die taal als voertaal gebruiken, je 
kan recepten lezen in die taal of de 
gebruiksaanwijzing van een nieuw 
apparaat, maar je kan natuurlijk ook 
gewoon op internet surfen in die 
taal of het online nieuws lezen in die 
taal.  

Om luisteren te oefenen kan je bv. 
naar de radio luisteren in die taal of 
tv kijken in die taal. 

Je kan de school ook laten kennismaken 
met de pagina’s voor professionals en 
voor beleidsmakers in het onderwijs op 
meertaligheid.be.

Meer weten? Bekijk het kennisdossier p. 49 en 51. Meer weten? Bekijk het kennisdossier p. 54.

https://meertaligheid.be/
https://metrotaal.be/
https://www.youtube.com/watch?v=EXQceBNjf8k&feature=emb_logo
https://taalunie.org/publicaties/53/antwoorden-op-vragen-over-omgaan-met-meertaligheid-in-het-onderwijs-in-het-nederlandse-taalgebied
https://taalunie.org/publicaties/53/antwoorden-op-vragen-over-omgaan-met-meertaligheid-in-het-onderwijs-in-het-nederlandse-taalgebied

